
Instruction Manual
BUILT-IN OVEN

Warning notices: Before using this product, please read this manual carefully and keep it for future reference. 
The design and specifications are subject to change without prior notice for product improvement.
Consult with your dealer or manufacturer for details.
The illustration is for reference only, please refer to the actual product appearance.

MF 1400 X
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Intended use

The following safety guidelines are intended to prevent unforeseen risks or damage 
from unsafe or incorrect operation of the appliance. Please check the packaging and 
appliance on arrival to make sure everything is intact to ensure safe operation. If you 
find any damage, please contact the retailer or dealer. Please note modifications or 
alterations to the appliance are not allowed for your safety concerns. Unintended use 
may cause hazards and loss of warranty claims.

Danger
This symbol indicates that there are dangers to the life and health 
of persons due to extremely flammable gas. 

Warning of electrical voltage
This symbol indicates that there is a danger to life and health of 
persons due to voltage. 

Warning
The signal word indicates a hazard with a medium level of risk 
which, if not avoided, may result in death or serious injury.

Caution
The signal word indicates a hazard with a low degree of risk which, 
if not avoided, may result in minor or moderate injury.

Attention
The signal word indicates important information (e.g. damage to 
property), but not danger. 

Observe instructions
This symbol indicates that a service technician should only operate and 
maintain this appliance in accordance with the operating instructions. 

Explanation of symbols

Read these operating instructions carefully and attentively before using/commis-
sioning the unit and keep them in the immediate vicinity of the installation site or 
unit for later use!
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This appliance is not intended for use by persons (including chil-
dren) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety. (EN standard requirement)
Children should be supervised to ensure that they do not play 
with the appliance.
During use the appliance becomes hot. Care should be taken to 
avoid touching heating elements inside the oven. (EN standard 
requirement)
WARNING: The appliance and its accessible parts become hot 
during use. Care should be taken to avoid touching heating ele-
ments. Children less than 8 years of age shall be kept away unless 
continuously supervised. (IEC standard requirement)
WARNING: Accessible parts may become hot during use. Young 
children should be kept away.
Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to 
clean the oven door glass since they can scratch the surface, 
which may result in shattering of the glass.
Steam cleaner is not to be used. 
The appliance must not be installed behind a decorative door in 
order to avoid overheating.
This appliance can be used by children aged from 8 years and 
above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction concerning use of the appli-
ance in a safe way and understand the hazards involved. Children 
shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children without supervision. (IEC standard 
requirement)
Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 
8 years.
Don't use under the work surface and that it must not be subject 
to spillage from containers onto surfaces under which the appli-
ance is installed.
WARNING: Ensure that the appliance is switched o� before 
replacing the lamp to avoid the possibility of electric shock.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manu-
facturer, its service agent or similarly qualified persons in order to 
avoid a hazard. (Model with power cord and plug)
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DECLARATION OF COMPLIANCE

When you have unpacked the oven, make sure that it has not been
damaged in any way. If you have any doubts at all, do not use it: 
contact a professionally qualified person. Keep packing materials
such as plastic bags, polystyrene, or nails out of the reach of 
children because these are dangerous to children.

Only use the temperature probe recommended for this oven. 
(Model with probe)
WARNING – Ensure that the appliance is switched o� before 
replacing the lamp to avoid the possibility of electric shock.
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If there is any discrepancy between the illustration and the actual product, please
refer to the actual product.

PRODUCT INSTALLATION

600Min. 590

Min. 50

Air vents

+8560

*590

5

20

20

Cupboard Diagram (Standing Cupboard) 

Min. 570

Minimum bottom ventilation area: 250 mm2
Ｇ10

583

Ｇ5

595

595
20

555

Native appliance

Reserve 5 mm for the door panel at the top and 
bottom respectively.
Reserve 20 mm for the door panel on the left 
and right respectively.
Reserve 20 mm for the door panel in thickness.

1.
2.

3.

The thickness of the cupboard board is 20 mm. 
If the power socket is installed on the back of the appliance, the depth of the
cupboard opening shall be increased from a minimum of 590 mm to 620 mm.
The dimensions in the figures are in mm.
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Minimum bottom ventilation area: 250 mm2

*

Min. 570

If the appliance is installed under the hob, the minimum
thickness of worktop A is shown below: 

Ｇ5

Native appliance

Without hob 

583

Ｇ5

595

595
20

555

Cupboard Diagram (Ground Cupboard) 

600

Min. 50
600+2

Min. 590
+8560

Air vents

Hob type

Induction hob 37 mm

worktop A

Full-surface induction hob 47 mm

Gas hob

Electric hob

30 mm

27 mm

5

20

20

Reserve 5 mm for the door panel at the top and 
bottom respectively.
Reserve 20 mm for the door panel on the left 
and right respectively.
Reserve 20 mm for the door panel in thickness.

1.
2.

3.

The thickness of the cupboard board is 20 mm. 
If the power socket is installed on the back of the appliance, the depth of the
cupboard opening shall be increased from a minimum of 590 mm to 620 mm.
The dimensions in the figures are in mm.

Hob 

Ｇ5

A

With hob 

Ｇ5

Native appliance583
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Content that means [note]

Installation Important Instructions 

Content that means [mandatory]

1.

2.

3.
4.

The safe operation of this appliance can only be guaranteed if it has been installed 
to a professional standard in accordance with these installation instructions. The 
installer shall be liable for any damage resulting from incorrect installation. 
The entire installation process requires two professional installers. Wear dry 
protective gloves during installation to avoid scratches or electric shock.
Fitted units must be heat-resistant up to 90°C, and adjacent unit fronts up to 70°C.
Please use a 16A socket. 

1.

2.

3.

4.

5.

Be very careful when moving or installing the appliance to avoid damage to the 
appliance or damage to the cupboards. 
Before starting up the appliance, remove all packaging materials and accessories 
from the cavity.
The power socket shall be accessible to users (such as next to the cupboard) for 
easy power. 
After installation is complete, make sure that the power plug is firmly inserted into 
the socket. 
Please refer to the "Cupboard Diagram" for the requirements of net depth of the 
cupboard. The clearance between the cupboard bottom board and the rear board 
(or wall) shall not be less than 50 mm.

Content that means [prohibit ] 

1.

2.

3.

4.

5.

Do not install the appliance behind a decorative door or the door of a kitchen unit, 
as this may cause the appliance to overheat.
Check the appliance for damage after unpacking it. Do not connect the appliance 
if it has been damaged in transit. 
Do not block the vent of the appliance and the gap between the cupboard and 
the appliance. 
Use extreme caution when moving or installing the appliance. It is very heavy, do 
not lift the appliance by the door handle.
If the power cord or power plug is damaged, stop using the appliance
immediately, to avoid fire, electric shock or other injuries.
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Please customize the cupboard according to the "Cupboard Diagram". 
Before installation, please check for normal power sockets and appropriate 
grounding, and check whether the cupboard dimension meets the installation 
requirements.
Place the appliance in designated locations in the kitchen, install it in a vertical 
cupboard, and connect the power supply.        
To locate the mounting fixing holes, open the appliance door and look at the side 
frame of the appliance (position shown above). 
Fix the appliance on the Cupboard with two screws.

1.
2.

3.

4.

5.

Installation steps 

Mounting fixing hole
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PRODUCT INTRODUCTION

Oven

When removing food, please wear heat insulating gloves to prevent burns! 
At the moment of opening the door of the furnace, pay attention to the steam. Please
open the door at a small Angle to avoid the steam on your face.

Control panel

Mounting fixing hole Mounting fixing hole

Handle

Glass door 

Ventilating openings

Accessories

Grill rack Grill tray
Cook large portions of food or catch

food scraps
Grill food or place heat-resistant

cooking containers
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Accessories use(Only for some models)

For the oven to work properly, the grill rack and Grill tray should only be placed
between the first and fifth levels. When used together, place the Grill tray under the
grill rack.

1
2
3
4
5
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Control Panel

The cooking process can be observed under illuminated conditions.

Function Function introduction

Defrost

The circulation of air at room temperature enables quicker thawing of frozen
food (without the use of any heat).

The combination of fan and the top and bottom heating elements provides
more even heat penetration and coloration, primarily for cooking meat.Conventional+fan

The top and bottom heating elements work together to provide
convectional cooking.Conventional

Heating is provided by heating pipes at the bottom of the oven. 
Mainly used for keeping warm and the coloring of the food.Bottom heater

Lamp

The combination of fans and heating elements provides more uniform heat
penetration. Ideal for cooking foods with thick bottoms.

Heat is supplied through a heating tube on top of the oven.
Mainly used for keeping food warm and colouring food surfaces.

Steam softens food residue or grease in the cavity.
Water clean

K1 K3K2

Turn knob K1 to select the cooking function.
Turn knob K2 to adjust the time.
Turn knob K3 to adjust the temperature.

Top heater

Bottom heater + fan

For energy-saving cooking. 
ECO
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Regular operation

Turn knob K1 to select the cooking function.
Turn knob K2 to adjust the time.
Turn knob K3 to adjust the temperature.
When cooking is finished, turn all knobs to the "    " position.

1.
2.
3.
4.

Function Temperature Time

Conventional 250℃ 0.5-1 Hour

Before using it for the first time

The oven must not be operated until it has been correctly installed.
To avoid fire, remove all transport protection materials and ensure that the oven is 
free of residual packaging items and accessories (e.g. foam, cardboard, grill tray, 
grill rack, etc.).
Clean the oven cavity and accessories with soapy water and a soft cloth.
Open kitchen windows and cooker hoods to maintain high ventilation.
Do not let children or pets into the kitchen and close the doors of adjacent rooms.
After connecting the power, activate the oven mode, time, and temperature in the 
table below to remove odours in the cavity.
After the first use, please open the oven door at a small angle and wait for the 
cooling to complete.

1.
2.

6.

7.

3.
4.
5.

K1 K3K2
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Disconnect the power supply before cleaning and maintenance.
In order to ensure the life of the oven, clean it in time after cooking.
The Cleaning steps are as follows:

CLEANING AND MAINTENANCE

1.
2.
3.
4.
5.

After cooking, wait for the oven to cool completely.
Remove oven accessories, rinse with warm water and dry.
Remove food residues and oil stains from the oevn cavity.
Clean the oven surface with a soft cloth dampened with detergent and dry.
Start the water clean function as follows:

Cleaning

Notes
1.

2.

Do not use sharp cleaning tools, hard brush and corrosive cleaning products, so as 
not to damage the oven and its accessories.
Do not use rough scrubbing agent or sharp metal spatula to clean the door glass.

6. After the water clean function is completed, wait for the oven to cool completely. 
Then dry the furnace oven cavity with clean absorbent sponge or soft cloth.

1).  Add about 250 ml of purified water and an appropriate amount of dish soap to
     the cavity and stir well.
2). With the oven door closed, turn Knob 1 to the "     " position.
3). Turn knob K2 to the "30 minutes" position.
4). Turn knob K3 to the "100°C" position.
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Warning
To avoid electric shocks-please ensure that the electricity supply to the appliance is
switched o� and the appliance is fully cold. before removing the lamp lens. 

Lamp Replacement
Switch o� and disconnect the power from the oven. Ensure that the internal parts are 
cool before touching the internal parts.
Remove the lamp cover by turning it counter-clockwise (note, that it may be sti�), 
and replace the bulb with a new one of the same type.
Insert the new bulb, which should be resistant to 300°C. For replacement bulbs 
contact your local service centre.
If in any doubt, consult a qualified electrician for help.
The product contains a light source of energy e�ciency class: G.

1.  

2.  

3.  

4.
5.
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TROUBLESHOOTING

If the problem cannot be solved or other problems occur, please contact the after-
sales service.

Has a pungent odour or
smoke

first use No processing required

Unable to start

Power is not connected connect power supply

The oven door is not closed Close the oven door

The main power switch is
not turned on

Turn on the power switch

The lamp does not come on It's broken Contact after-sales service

The food is not cooked

Burnt or uneven food

Temperature is too low

Food portion is too large

The temperature is set too
high or the heating time is
too long

Adjust the cooking
temperature or time

Fan delays blowing for
heat dissipation

No processing required

Use a higher temperature

Cook food in smaller pieces
or extend the cooking time.

The food is too close to
the heating tube

Adjust the placement layers
of accessories

The fan did not stop
working after stopping
the heating

Problem Possible reason Solution
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SPECIFICATIONS

Product Information and Product Information Sheet according to EU and UK 
Ecodesign and Energy Labelling Regulations

Energy E�ciency Index 93.9

Energy e�ciency class A

0.99kWh/cycle*Energy consumption with a 
standard load, conventional mode

Energy consumption with a 
standard load, fan-forced mode

0.77kWh/cycle*

Power Supply 220-240V~ , 50Hz-60Hz

Electric Power

ENERGY CONSUMPTION

Product information for power consumption and maximum time to reach applicable 
low power mode.

O� mode 0.3W

2.1kW

Name MF 1400 X



16

PRODUCT RECYCLING

When you have unpacked the oven, make sure that it has not been damaged in any way. If
you have any doubts at all, do not use it: contact a professionally qualified person. Keep 
packing materials such as plastic bags, polys, or nails out of the reach of children because 
these are dangerous to children.

This symbol on the product or instruction manual indicates that your device should 
be disposed of separately from your household waste at the end of its useful life.

There is a separate recycling system locally for recycling. For more information, 
please contact the local authority or retailer where you purchased the product.



Manual de Instruções 
FORNO EMBUTIDO 

Avisos de advertência: Antes de utilizar este produto, por favor leia este manual cuidadosamente e guarde-o para referência futura. 
O design e as especificações estão sujeitos a alterações sem aviso prévio para melhoria do produto. 
Consulte o seu revendedor ou fabricante para mais detalhes. 
A ilustração serve apenas como referência, por favor consulte a aparência real do produto. 

MF 1400 X
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INSTRUÇÕES IMPORTANTES DE SEGURANÇA 

Uso pretendido 

As seguintes diretrizes de segurança destinam-se a prevenir riscos imprevistos ou danos 
decorrentes de operação insegura ou incorreta do aparelho.  Por favor, verifique a 
embalagem e o aparelho à chegada para garantir que tudo está intacto e assegurar uma 
operação segura.  Se encontrar algum dano, por favor contacte o retalhista ou o 
distribuidor.  Por favor, note que modificações ou alterações ao aparelho não são 
permitidas por questões de segurança.  O uso não intencional pode causar perigos e perda

Perigo 
Este símbolo indica que existem perigos para a vida e saúde das 
pessoas devido a gás extremamente inflamável

Aviso de tensão elétrica 
Este símbolo indica que existe perigo para a vida e saúde das 
pessoas devido à tensão.

Aviso 
A palavra de sinalização indica um perigo com nível médio de risco que,
se não evitado, pode resultar em morte ou ferimentos graves. 

Cuidado 
A palavra de sinalização indica um perigo com um baixo grau de risco que,
se não evitado, pode resultar em ferimentos leves ou moderados. 

Atenção 
A palavra de sinalização indica informação importante (por exemplo,
danos à propriedade), mas não perigo. 

Observar as instruções 
Este símbolo indica que um técnico de serviço deve operar e manter este 
aparelho apenas de acordo com as instruções de funcionamento. 

Explicação dos símbolos 

Leia estas instruções de funcionamento com atenção e cuidado antes de usar/
colocar em funcionamento a unidade e mantenha-as nas imediações do local de 
instalação ou da unidade para uso posterior! 
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Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas 
(incluindo crianças) com capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais reduzidas, ou falta de experiência e conhecimento, a 
menos que tenham sido supervisionadas ou instruídas quanto 
ao uso do aparelho por uma pessoa responsável pela sua 
segurança. 
(Requisito da norma EN) As crianças devem ser 
supervisionadas para garantir que não brinquem com o 
aparelho. 
Durante o uso, o aparelho aquece. Deve-se ter cuidado para 
evitar tocar nos elementos de aquecimento dentro do forno. 
(Requisito da norma EN  )
AVISO: O aparelho e as suas partes acessíveis aquecem durante 
o uso. Deve-se ter cuidado para evitar tocar nos elementos de 
aquecimento. Crianças com menos de 8 anos devem ser 
mantidas afastadas, a menos que estejam continuamente 
supervisionadas. 
( Requisito da norma IEC) AVISO: Partes acessíveis podem 
aquecer durante o uso. Crianças pequenas devem ser mantidas 
afastadas. 
Não utilize produtos de limpeza abrasivos agressivos nem 
raspadores metálicos afiados para limpar o vidro da porta do 
forno, pois podem riscar a superfície, o que pode resultar na 
fragmentação do vidro. 
Não deve ser utilizado limpador a vapor. 
O aparelho não deve ser instalado atrás de uma porta 
decorativa para evitar sobreaquecimento. 
Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 
anos e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais reduzidas ou falta de experiência e conhecimento, 
desde que tenham sido supervisionadas ou instruídas quanto ao 
uso seguro do aparelho e compreendam os riscos envolvidos. 
As crianças não devem brincar com o aparelho. A limpeza e a 
manutenção pelo utilizador não devem ser realizadas por 
crianças sem supervisão. ( requisito da norma IEC) 
Mantenha o aparelho e o seu cabo fora do alcance de crianças 
com menos de 8 anos. 
Não utilize sob a superfície de trabalho e o aparelho não deve 
estar sujeito a derrames provenientes de recipientes sobre as 
superfícies sob as quais está instalado. 
AVISO: Certifique-se de que o aparelho está desligado antes de 
substituir a lâmpada para evitar o risco de choque elétrico.
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DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE 
Quando desembalar o forno, certifique-se de que não está 
danificado de forma alguma. Se tiver alguma dúvida, não o 
utilize: contacte um profissional qualificado. Mantenha 
materiais de embalagem, como sacos plásticos, poliestireno 
ou pregos, fora do alcance das crianças, pois são perigosos 
para elas. 

Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser 
substituído pelo fabricante, pelo seu agente de assistência 
ou por pessoas com qualificações semelhantes para evitar 
riscos. (Modelo com cabo de alimentação e ficha) 
Utilize apenas a sonda de temperatura recomendada para 
este forno. (Modelo com sonda)
AVISO – Certifique-se de que o aparelho está desligado 
antes de substituir a lâmpada para evitar o risco de choque 
elétrico.
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Se houver alguma discrepância entre a ilustração e o produto real, consulte o produto
real. 

INSTALAÇÃO DO PRODUTO 

600Min. 590

Mín. 50

Ventilações de ar 

560+8

*590

5

20

20

Diagrama do armário (Armário de pé)

Min. 570

Área mínima de ventilação inferior: 250 mm2 

583

595

595
20

555

Aparelho nativo 

Reserve 5 mm para o painel da porta na 
parte superior e inferior, respetivamente. 
Reserve 20 mm para o painel da porta à 
esquerda e à direita, respetivamente. 
Reserve 20 mm para a espessura do painel 
da porta. 

1.

2.

3.

A espessura da placa do armário é de 20 mm. 
Se a tomada elétrica estiver instalada na parte traseira do aparelho, a 
profundidade da abertura do armário deve ser aumentada de um mínimo de 590
mm para 620 mm. 
As dimensões nas figuras estão em mm. 

Ｇ10

Ｇ5
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Área mínima de ventilação inferior: 250 mm 2

Mín. 570*

Se o aparelho for instalado sob o fogão, a espessura 
mínima da bancada A é mostrada abaixo: 

Aparelho nativo 

Sem fogão 

583

595

595
20

555

Diagrama do armário (Armário de chão)

600

Mín. 50
600+2

Min.590
560+8

Ventilações de ar 

Tipo de placa 
Placa de indução 37 mm

Bancada A 

Placa de indução de superfície total 47 mm

Placa a gás 
Placa elétrica 

30 mm

27 mm

5

20

20

Reserve 5 mm para o painel da porta na parte 
superior e inferior, respetivamente. 
Reserve 20 mm para o painel da porta à 
esquerda e à direita, respetivamente. 
Reserve 20 mm para a espessura do painel da porta. 

1.

2.

3.

A espessura da placa do armário é de 20 mm. 
Se a tomada elétrica estiver instalada na parte traseira do aparelho, a 
profundidade da abertura do armário deve ser aumentada de um mínimo de 590 
mm para 620 mm. 
As dimensões nas figuras estão em mm. 

Placa 

A

Com placa 

Aparelho nativo 583

Ｇ5

Ｇ5

Ｇ5

Ｇ5
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Instruções importantes de instalação 

1.

2.

3.

4.

1.

2.

3.

4.

5.

1.

2.

3.

4.

5.

Conteúdo que signi ica [obrigatório]

A operação segura deste aparelho só pode ser garantida se tiver sido instalado por um 
profissional, de acordo com estas instruções de instalação.  O instalador será 
responsável por quaisquer danos resultantes de uma instalação incorreta. 
Todo o processo de instalação requer dois instaladores profissionais.  Use luvas de
proteção secas durante a instalação para evitar riscos ou choque elétrico.
As unidades embutidas devem ser resistentes ao calor até 90°C, e as frentes das 
unidades adjacentes até 70°C. 
Por favor, utilize uma tomada de 16A. 

Conteúdo que signi ica [proibido] 

Não instale o aparelho atrás de uma porta decorativa ou da porta de uma unidade de 
cozinha, pois isso pode causar sobreaquecimento do aparelho. 
Verifique o aparelho quanto a danos após a sua desembalagem. Não ligue o aparelho 
se este tiver sido danificado durante o transporte. 
Não bloqueie a ventilação do aparelho nem o espaço entre o armário e o aparelho. 
Use extrema cautela ao mover ou instalar o aparelho.  É muito pesado, não levante o 
aparelho pela pega da porta. 
Se o cabo de alimentação ou a ficha estiverem danificados, pare de usar o aparelho 
imediatamente, para evitar incêndio, choque elétrico ou outros ferimentos. 

Conteúdo que signi ica [nota] 

Tenha muito cuidado ao mover ou instalar o aparelho para evitar danos ao aparelho 
ou aos armários.
Antes de ligar o aparelho, remova todos os materiais de embalagem e acessórios da 
cavidade. 
A tomada de energia deve estar acessível aos utilizadores (por exemplo, junto ao 
armário) para facilitar a alimentação.
Após a instalação estar concluída, certifique-se de que a ficha de alimentação está 
firmemente inserida na tomada. 
Por favor, consulte o "Diagrama do Armário" para os requisitos da profundidade 
líquida do armário.  O espaço entre a base do armário e a placa traseira (ou parede) 
não deve ser inferior a 50 mm. 
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Por favor, personalize o armário de acordo com o "Diagrama do Armário".
Antes da instalação, verifique a existência de tomadas elétricas normais e 
aterramento adequado, e confirme se as dimensões do armário cumprem os 
requisitos de instalação.
Coloque o aparelho nos locais designados na cozinha, instalando-o na vertical 
armário, e ligue a alimentação elétrica.
Para localizar os orifícios de fixação da montagem, abra a porta do aparelho e observe
a estrutura lateral do aparelho (posição mostrada acima). 
Fixe o aparelho no armário com dois parafusos. 

1.

2.

3.

4.

5.

Passos de instalação 

Orifício de 
fixação da 
montagem 
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INTRODUÇÃO DO PRODUTO 

Forno 

Ao retirar alimentos, use luvas isolantes de calor para evitar queimaduras!  
Ao abrir a porta do forno, tenha atenção ao vapor. Por favor, abra a porta num ângulo 
pequeno para evitar o vapor no seu rosto. 

Painel de controlo 

Orifício de fixação da 
montagem 

Puxador 

Porta de vidro 

Aberturas de 
ventilação 
Orifício de fixação 
da montagem 

Acessórios 

Grelha Tabuleiro de grelha 
Cozinhe grandes porções de alimentos ou 

apanhe resíduos de alimentos
Grelhe alimentos ou coloque 

recipientes de cozinha 
resistentes ao
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Uso dos acessórios (Apenas para alguns modelos) 

Para o forno funcionar corretamente, a grelha e a bandeja do grelhador devem ser 
colocadas apenas entre os primeiros e o quinto níveis.  Quando usados em conjunto, 
coloque a bandeja do grelhador por baixo da grelha. 

1
2
3
4
5
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Painel de Controlo 

O processo de cozedura pode ser observado em condições iluminadas. 

Função Introdução à função 

Descongelar 

A circulação de ar à temperatura ambiente permite um descongelamento mais 
rápido dos alimentos congelados (sem utilização de calor). 

A combinação do ventilador com os elementos de aquecimento superior e inferior 
proporciona uma penetração e coloração do calor mais uniformes, principalmente
para cozinhar carne. Convencional+ventilador

Os elementos de aquecimento superior e inferior trabalham em conjunto para 
proporcionar convencional. Cozedura convencional

O aquecimento é fornecido por tubos de aquecimento na parte inferior do forno.

Resistência inferior Principalmente usada para manter quente e para a coloração dos alimentos.

Lâmpada 

A combinação de ventiladores e elementos de aquecimento proporciona uma 
penetração de calor mais uniforme.  Ideal para cozinhar alimentos com fundos espessos

O calor é fornecido através de um tubo de aquecimento na parte superior do forno. 
Principalmente usado para manter os alimentos quentes e para a coloração das 
superfícies dos alimentos. 

O vapor amolece resíduos de alimentos ou gordura na cavidade. 
Limpeza a vapor 

K1 K3K2

Gire o botão K1 para selecionar a função de cozedura.
Gire o botão K2 para ajustar o tempo. 
Gire o botão K3 para ajustar a temperatura. 

Resistência superior 

Resistência inferior + 
ventilador 

Para cozedura com poupança de energia. 
ECO
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Funcionamento normal 

Gire o botão K1 para selecionar a função de cozedura.
Gire o botão K2 para ajustar o tempo. 
Gire o botão K3 para ajustar a temperatura. 
Quando a cozedura estiver terminada, rode todos os botões para a posição " ".

1.

2.
3.
4.

Função Temperatura Tempo 

Convencional 250℃ 0,5-1 Hora 

Antes de usar pela primeira vez 

O forno não deve ser utilizado até estar corretamente instalado. 
Para evitar incêndios, remova todos os materiais de proteção do transporte e 
certifique-se de que o forno está livre de embalagens residuais e acessórios (ex.
espuma, cartão, tabuleiro do grelhador, grelha, etc.). 
Limpe o interior do forno e os acessórios com água e sabão e um pano macio. 
Abra as janelas da cozinha e os exaustores para manter uma boa ventilação.
Não deixe crianças ou animais de estimação na cozinha e feche as portas das divisões adjacentes. 
Após ligar a alimentação, ative o modo forno, o tempo e a temperatura na tabela 
abaixo para eliminar odores na cavidade. 
Após o primeiro uso, por favor abra a porta do forno num pequeno ângulo e 
aguarde até o arrefecimento estar completo. 

1.

2.

6.

7.

3.

4.

5.

K1 K3K2
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Desligue a alimentação elétrica antes da limpeza e manutenção.
Para garantir a durabilidade do forno, limpe-o atempadamente após cozinhar. 
Os passos de limpeza são os seguintes: 

LIMPEZA E MANUTENÇÃO 

1.

2.

3.
4.
5.

Após cozinhar, aguarde que o forno arrefeça completamente. 
Remova os acessórios do forno, lave com água morna e seque. 
Remova resíduos alimentares e manchas de óleo da cavidade do forno. 
Limpe a superfície do forno com um pano macio humedecido com detergente e seque. 
Inicie a função de limpeza com água da seguinte forma: 

Limpeza 

Notas 
1.

2.

Não utilize ferramentas de limpeza afiadas, escovas duras ou produtos de limpeza 
corrosivos, para não danificar o forno e seus acessórios.

Não utilize agentes de esfregagem abrasivos nem espátulas metálicas afiadas para 
limpar o vidro da porta. 

6. Após a conclusão da função de limpeza com água, aguarde que o forno arrefeça
    completamente.

Em seguida, seque a cavidade do forno com uma esponja absorvente limpa ou um 
pano macio.

1). Adicione cerca de 250 ml de água purificada e uma quantidade adequada de 
detergente para louça na cavidade e mexa bem. 

2). Com a porta do forno fechada, rode o Botão 1 para a posição " ".
3). Rode o botão K2 para a posição "30 minutos". 
4). Rode o botão K3 para a posição "100°C". 
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Aviso 
Para evitar choques elétricos - por favor, assegure-se de que o fornecimento de 
eletricidade ao aparelho está desligado e que o aparelho está completamente frio.  
antes de remover a lente da lâmpada

Substituição da Lâmpada 
Desligue e desconecte a alimentação do forno. Certifique-se de que as partes internas 
estão frias antes de tocar nas partes internas. 
Remova a tampa da lâmpada rodando-a no sentido contrário ao dos ponteiros do 
relógio (note que pode estar rígida) e substitua a lâmpada por uma nova do mesmo 
tipo
Insira a nova lâmpada, que deve ser resistente a 300°C. Para lâmpadas de substituição 
entre em contacto com o centro de assistência local. 
Em caso de dúvida, consulte um eletricista qualificado para obter ajuda. 
O produto contém uma fonte de luz com classe de eficiência energética: G. 

1.

2.

3.

4.

5.
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RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS 

Se o problema não puder ser resolvido ou ocorrerem outros problemas, por favor contacte
o serviço pós-venda.

Tem um odor forte ou 
fumaça 

primeira utilização Nenhum processamento 
necessário 

Incapaz de iniciar 

A alimentação não está ligada ligar a alimentação 

A porta do forno não está fechada Feche a porta do forno 

O interruptor principal de 
energia não está ligado 

Ligue o interruptor de energia 

A lâmpada não acende Está avariada Contacte o serviço pós-venda 

A comida não está 
cozinhada

Comida queimada ou mal 
cozinhada 

A temperatura está demasiado 
baixa 

A porção de comida é 
demasiado grande 

A temperatura está definida 
demasiado alta ou o tempo de 
aquecimento é demasiado longo 

Ajuste a temperatura ou 
o tempo de cozedura

O ventilador atrasa o sopro 
para dissipação de calor 

Nenhum processamento 
necessário 

Use uma temperatura mais alta 

Cozinhe a comida em pedaços mais 
pequenos ou prolongue o tempo de 
cozedura

A comida está demasiado 
próxima do tubo de aquecimento

Ajuste as camadas de 
colocação dos acessórios 

O ventilador não parou 
de funcionar após a 
paragem do aquecimento

Problem Possível razão Solução 
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ESPECIFICAÇÕES 

Informação do Produto e Ficha de Informação do Produto de acordo com os 
Regulamentos da UE e do Reino Unido sobre Ecodesign e Rotulagem Energética 

Índice de Eficiência Energética 93,9

Classe de eficiência energética A

0,99kWh/ciclo*Consumo de energia com 
carga padrão, modo convencional 

Consumo de energia com carga 
padrão, modo com ventilador 0,7 kWh/ciclo*

Alimentação 220-240V~ , 50Hz-60Hz

Potência Elétrica 

CONSUMO DE ENERGIA 

Informação do produto sobre consumo de energia e tempo máximo para atingir o modo
de baixa potência aplicável.

Modo desligado 0,3W 

2,1kW 

Nome MF 1400 X

7
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RECICLAGEM DO PRODUTO 

Quando desembalar o forno, certifique-se de que não sofreu qualquer dano. Se tiver 
alguma dúvida, não o utilize: contacte um profissional qualificado. Mantenha os 
materiais de embalagem, como sacos plásticos, polietileno ou pregos, fora do alcance 
das crianças, pois são perigosos para elas. 

Este símbolo no produto ou no manual de instruções indica que o seu aparelho deve 
ser descartado separadamente do lixo doméstico no final da sua vida útil.
Existe um sistema de reciclagem separado localmente para reciclagem.  Para mais 
informações, por favor contacte a autoridade local ou o comerciante onde adquiriu o 
produto. 






